Esuxosu cmepeomunu U nOJICKO-4euKu
U 4eULKO-NOoJICKU anpoKkcumamu

Japuym Tkauecku (KatoBwurie)

CrepeoTunsl SIBISIIOTCS WHTEPAMCLUUINIMHAPHOW OOIIECTBEHHOW MpobiaeMoi (rcuxo-
JIOTUYECKOM, COIIMOJIOTMYECKOH, HCTOPUYECKOH M IOJIUTOJIOTHYECKON), a TaKXKe U Ky-
JIBTYPHOU (eTHOrpaUYeCKOH, JIMTEPaTypPOBEIYCCKOW W JIMHTBACTHYEeCKo). CraThs
MPEACTaBIAET MOJbCKO-UEHICKUE U YELICKO-NOJbCKHE CTEPEOTUIBI KaK HCTOPUUYECKOE,
KyJIBTYPHOE U IICUXO0-COLIMOJIOTMUYECKOE SIBJICHHE, JTEMOHCTPUPYET B3aUMHOE BOCIIPHS-
THE s3bIKa ,,CIIABIHCKUX COCEleil M OparbeB” M TEOpETHYECKHE IPOOJIEMBI SI3BIKOBBIX
anIpoKCUMATOB  (JIOKHBIX JIEKCHUYECKHUX SKBUBAJIEHTOB), COOTHECEHHBIX K SA3BIKOBBIM
CTepeoTHIaM.

Stereotypes are an interdisciplinary social problem (psychological, sociological, historical
and political), as well as a cultural (ethnographic, literary and linguistic) issue. The paper
presents Polish-Czech and Czech-Polish stereotypes as a historical, cultural and psycho-
sociological phenomenon and demonstrates the mutual perception of the respective language
by the ,,Slavic neighbours and brothers®. It discusses the theoretical conceptualization of
false friends in their correlation with language stereotypes.

Kniouosu oymu: cTepeoTHIy, NOJISILH U YeXH, B3AUMHHU €3MKOBU XETEPOCTEPEOTHITH, allpo-
KCUMAaTH (JTBXKJIMBH €KBHBAJICHTH)

3a um3crenoBaTensl Ha TMOJICKO-YEIIKUTE KYATYPHU M €3MKOBH KOHTAKTH,
B3aMMHOTO MHEHHE Ha ,,ChbCEIH OT €IHO U TO Hal-ONU3KOTO CIIABSHCKO Ce-
MEHCTBO HAPOH, C PA3JIMYEH B U3BECTHA CTEIICH HCTOPUYECKHU OIIUT, HO CIIy-
KEIIN CHU C ,,[IOYTH €IWH U CHI e3UK", TEXHUTE BIKIAHUS U YyBCTBA HA I10-
OpaTuMu, CBBP3aHU C €3UKa UM, TIPEICTaBIIsIBA HEOOMKHOBEHO Oorara HayyHa
TeMa, a CHIICBPEMECHHO BIBXHOBSBAIA M IPUBJICKATEIHA H3CIeIOBaTeICKa
3agaya. C Tas3u 3aqada aBTOPHT MHOTOKPATHO C€ € 3aHMMaBal, KaTo BUHATH,
BCEKH HOB TIOAXOJl KbM Ta3M Te€Ma, € MOIHACSIT MHTEPECHHU PE3yATaTH U U3BO-
mu. Hacrosimara cratust pasriex/ia MoJICKO-YeIIKUTE M YEIIKO-TIOJICKUTE CTe-
PEOTHITH KAaTO €IHO ICUXO- M COLMO-TNHTBUCTHYHO, HO M KYJATYPHO SIBJICHUE,
KaTo MPE/ICTaBs U TEOPETUIHUTE POOJIEMH Ha €3UKOBUTE allPOKCHMATH, 3a J1a
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MOJKE TIOCJIE J]a C€ OTHECE KbM ,,(DasIIMBUTE JIGKCUKAIHN €KBUBAJICHTH , TIpe-
JM3BUKAHHU OT €3UKOBUTE CTEPEOTHUIIH.

Crepeorunute (B TOBA YHCJIO ¥ HAIMOHAIHUTE) MPEACTABISABAT MHOTO-
KpaTHO M3CIeABaH U 00CHXKIaH OOMIECTBEH (NMCUXOIOTUYECKH, COIIMOIOTH-
YECKU, UCTOPUYECKH U MOJTUTOIIOTHYECKH), @ CHIO TaKa U KyJITypeH (€THOT-
padcky, TUTEpaTypOBEICKU U €3UKOBEICKH) IpobiieM. Paszmiexnanero uimm
OMKMCBAHETO HA HAKOTO ChC CTEPEOTHUIIN CE€ HapHya B pa3roBOpHATa pey Xa-
Ppakmepu3zupane (HANbX6AHE 6 OHO YeKMeDiice) NIIY 1enene Ha emuKemu,
KaKTO ¥ MOAHOTO B ITOCJIETHO BpEME Os/1/uepen nuap, B 3aBUCUMOCT OT KaTe-
TOPU3UPAHETO — IMOJIOKUTEITHO/OTPULIATEIHO. BCHITHOCT HAYYHHST MOAXO/
M0 BBIIPOCUTE HA CTEPEOTUIIUTE BOAM HAYaJIOTO cH oule oT 20-Te roAMHU Ha
MHHAJOTO crojerue'. [1o-KbCHO TOBa sIBIICHHE € OMII0O MHOTOKPATHO 00CHK-
JaHO U Je(PMHUPAHO, KaTO € CBbP3BAHO C AHINIMUCKUA U (PEHCKUS TEPMUH, C
MHOTO IO-IIUPOKO 3HAYCHUE, image, KAaKTO U B TIOJICKU U YEIIKH pa3pabOTKU
(Bxemmacku 2007; bapon [2014])c He TBBp/IE MPEIU3HOTO IMOHATHE 00pPaA3.
[TocnenqHusT TEPMHUH € C HEYTPAITHO 3HAUCHUE (32 pa3IuKa OT CTEPEOTUITUTE)
1 HE C€ CBbP3Ba C HAKAKBO HETaTUBHO 3HAYEHUE, a U3pa3siBa MO-IIUPOK CIEK-
Thp HAa MHEHUS, Bb3IVIeIU, YOSKICHUS U MPEJCTABH.

Crepeotunute (mogoOHO Ha KapTUHUTE), MOKEM J1a pa3/ieliuM Ha: aB-
TOCTEPeOTHIIH, T.6. MHEHHUS ,,[I0 OTHOIIEHHE Ha cebe cu’ (I10-CKOpo mo-
JIOKUTEIIHA W TO-PSAAKO HEYTPATHH WIU KPUTHYHH), OOMKHOBEHO ,,MaJIKO
MO-CMEKYEHO * BIDKJaHEe/BBh3IIpHEeMaHe Ha caMus ce0e CH, CBOS HapoJ, KaKTo
1 Ha XeTepOoCTepPeOTHIIN, T.€. MO-KPUTHYHO BHKIAHE U JIOCAJIHU OLICHKHU 32
JIpYTUTE XOpa, B ciiydasi, 3a 4ykaute/npyrute Hapoau. [Ipe3 60-te rogunu
BHB DpaHIus € OWI Ch3aieH HOB TEPMUH — HMAroJIOrusl, 3a ONpe/IeITHe Ha
U3CIeIBAaHUATA Ha XETEPOCTEPEOTUITUTE WIIN BIDKIAHUATA 32 IPYTUTE HAPO-
1M, KOWTO M3MOI3BAT JHEC W MOJICKUTE M3CIea0BaTe ! (Hail-Beue COMOIIO-
3UTE U UCTOpHOTpadUTE).

E3ukoBUTE CTEpPEOTUITH, KOUTO UMAT CBOSITA OCHOBA M MOTHBALIUS B XETe-
POCTEpPEOTUIINUTE, TUIIOJIOTUYHO MoraT Ja ObJar oOII0 XapakTepusupaHu (3a-
€/IHO C TIOJICKMTE IPUMEPH), ChINIACHO Tab. 1.

! 3a IpbB BT TOBA IIOHATHE BBEXK/[d U3BECTHHUAT aMEPHUKAHCKH MOJIUTOJIOT U myOnunucT Walter
Lippmann (1889-1974), xoiiTo € HapeKbJl CTEPEOTHUIH ,,KAPTUHUTE B HAILIUTE TJIaBH **/pictures in our
heads]. (Lippmann W.: Public Opinion, New York, 1922).
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Tab6auna 1. Bunose crepeotunu

IIpumepu

uparty jak osiol; zachowuje si¢ jak prawdziwy
mezcezyzna, ksigdz jest, scisle rzecz biorgc,
kawalerem*; kalafior jest, scisle rzecz biorgc,
kwiatem™[ |

(*U3paswT Scisle rzecz biorgce Tyk mokassa, ue
W3PEUCHUETO HE CE OTHACS 10 CTEPEOTHITHUTE
MIPE/ICTaBH, a MO-CKOPO 10 ,,HAYYHHUS " CMUCHII,
KOWTO € B MPOTUBOPEYNE CHC CTEPEOTHITHUTE
TIPEJICTABH.)

prawdziwego przyjaciela poznajemy w biedzie;
prawdziwa cnota krytyk sie nie boi; wierny
Jjak pies [Mcmunckusm npusimen ce nosnasa 6
beda, ucmunckama 0oopodemen He ce 6ou om
Kpumuxa, geper Kkamo xyue]

Baba Jaga jest stara, brzydka i zta (por. Ciotka
Teodozja wyglgdata jak Baba Jaga)[baba Sra
e crapa,rpo3Ha U 31a (por. Jlena Teodocus uz-
enexcoaue kamo baba fea))

Bun Oo0sicHeHne
O0pa3u | KomupaHW B €3UKa CIOpEe] pas-
MPOCTPAHEHOTO CXBalllaHE Yep-
TH Ha JaeHHsT 00EKT
OO6pasiy | KomupaHu B €3HMKa, KaKBH CIIO-
pen  pa3npoCTpaHEHOTO CXBa-
mane TpsaOBa ja ca YepTUTE Ha
JafeHust 00eKT
Muro- | KoaMpaHHS B €3UKa, KakBU (B
JIOTUYHH | pa3lpOCTPAHEHOTO CXBAIllaHE)
npeacraBy | Omxa Moy Ja Obaar (M Bepo-
STHO Ca) YepTUTE Ha JaJCHUS
00eKT
Wneono- |kxomupaHust B e€3HMKa, KakBH (B
THYHH | pa3[POCTPAHEHOTO CXBalllaHE)
IIpeACTaBU | TpsOBa na ObIaT (U BEPOATHO
ca) 4YepTUTE Ha JIaJICHUS 00CKT

CTEpEOTHI: JIeMOKpalusTa € Hal-BucIIa
(hopma Ha 00IIeCTBEH CTPOi, Xopara B TaKbB
CTpOH ca IacTiuBH (OTTYK WJBa U HEraTHB-
HaTa XapaKTePUCTHKA HeOeMOKPAMUYHO YNpa-

6lleHUe / npasumencmeo)

W3Bopwu: [Toncku e3uk. Expkionenust B radmuny. (pen. B. Musepcku), Bapiasa, 2005, c. 67.

Or Haa re/iHa TouKa Hal-MHTEePECHU I11e ObIaT CTePEOTUIUTE, OKa3Ba-
1 KaK MOJISIIUTE ¥ YEXUTE TJIeNIaT €UH Ha IPYT, Hel0, KOETO Mpe3 MOCISTHNUTE
JIeCeTUIIeTHS TIOAPOOHO ce aHam3upa u onrcBa (Kumenescku 1995: 115-133;
BanenTa 1995: 135-142; I'panioBa 1998; Ilonma—Yexus 1947; Kenrapa 1999:
24-28). 3a Bb3HHUKBAHETO, (DYHKIIMOHHPAHETO M M3YE3BAHETO HA HALMOHAJ-
HUTE aBTOCTEPEOTUIHN U XETEPOCTEPEOTUIIN Ca HAMMUCAHU MHOTO pa3paboTKu
(Crepuorunu 1995), npoBexxaanu ca peauna IUCKYCUU M BEPOSTHO OIIE e
ce TOBOPH T10 TO3U BbIIpoc. OT UCTOpHUYECKa TIIEAHA TOYKa (PYHKIIMOHUPALIH-
T€ CTEPEOTHUIH Ca C€ 3apPOAMIIM JIBJITO Ipean (HOPMUPAHETO HAa CbBPEMEHHUTE
HapoJu, Thi KaTo B TSAX CE € OTPA3HIO — HElI0, KOETO CH 3acily’kaBa Ja Obje
M3TBKHATO — ,,€X0°-TO Ha MHOIO WHJMBHYyaJIHU WJIU IPYHNOBH HAacJarBaHUs
OT Jane4Hoto MuHano. He mo-manoBaxkeH (akTop 3a TAXHOTO Ch3AaBaHE U
MOJIbpKAHE, a U 3a TIXHOTO M3ue3BaHe, € OWia M ToraBalllHATa IMOJIUTHKA,
0CO0€HO BBHILIHATA, U CBbpP3aHaTa ¢ Hes nponaranaa. TpyaHo e aa ce nossipsa
Ha TOBa, HO CHIIECTBYBAHETO HA CTEPEOTUINUTE (MPABUIHU WM HEMPABUIHU
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00EKTUBHU MHEHHS U OIEHKH) UMa MHOTOBEKOBHA TPaJMIIMS, a TOJICKO-Yelll-
KHUTE UCTOPUYECKU BPBH3KH M OTHOLIEHUS (MonuTUYecKu U KyntypHu) (Crepe-
orunkt 1995: 35-52) umaT MHOTO ABITa UCTOPHUS U JIOPU MOXKE Ja Ce Kaxe, 4e
B MMHAJIOTO JIBETE CTPAHU Ca MPOBEXK/IAJIA OT/IaBHA MMO3HATAarTa ,,AHTUChCEICKA
nporarana’, u3passsaiia ce B HeraTuBHu crepeotunu’. Omie B TpyJIoBeTe Ha
mepBUTe XpoHUCTH — ['an Anonum wim Ko3ma [lpaxku, ce mosiBsSiBaT Hera-
TUBHH, CHBCEM HE MOXBAJIHU OMHCAHUS 3a APYTusl Hapoa. /[Bamara B3anMHO
OOBHMHSIBAT CHCEIHUS HAPOJ] BbB BPAKICOHOCT, CTPAXIMBOCT, ATYHOCT, KOBap-
CTBO M OTMBCTUTEIHOCT. TpsiOBa 1a ce oTOesexu, 4e possiTa Ha JETOMUCITUTE €
ouna na hopMupar oOIECTBEHOTO MHEHHE B IMOJIMTUYCCKA CMHUCHJI, CIICI0BA-
TEJTHO U B 00JIaCTTa Ha BHHITHATA ITOJIUTHKA, KOCTO € TIOJICHIIBAJIO THPIKABUTE
Ha [Isctute nmm [TimemunuioBnTe, a Mo-KbCHO Ha Sremonute u JlrokcemOyp-
rute. MaiicTop B TOBa OTHOIIEHUE € Hall-U3BECTHUST 1O TOBA BPEME IMOJICKU
xpoHucT AH [J{myrom, kolto B Tpyna cu [ oouwmnuyu na An /[nyeout, cupey
nemonuc Ha ciagnomo Iloncko kpanicmeo, HEBETHBK CyOSKTUBHO U HHTYUTHB-
HO MHTEPIPETUPA MOJICKO-YEIIKUTE UCTOPUUECKU BPB3KU, NU3PA3SIBANKN CBOU-
Te TpenyOekIeHUs U JOPU aHTHUIMATHS MO0 OTHOILIEHUE Ha HSIKOTAIIHUTE WU
CHBPEMCHHHTE YCIITKU BIAJCTENH, JABAWKN HETATUBHU OIICHKH 33 TEXHUTE Ka-
gecTBa. B Toouwmnuyume XpoHUCTHT YECTO aBa U3pa3 Ha ,,9epHUS Tuap‘ (win
ol TO-I0CAIHO ,,M3THIOCBa venkuTe Bruaaerenu’ )’ (Kemuncku 2008). Ha
T€3H, YeCTO HeCIPaBeIMBU, MHEHHs ce Oa3upar 4ak 10 XIX B. HETOBHUTE Be-
JIUKW HacheaHuI Anam HapymeBuda u Noaxum Jlenesen, konuto obaue MpaBsT
TOBa MAJIKO TMO-Ch3HATEIHO, MPWJIAraiiki eHa MHUMA ,,0€3MPUCTPACTHOCT .
TakuBa monmuTHYeCK OOYCIIOBEHN CXBAIlaHUA 32 ChCEIHUTE HAPOIHU JHEC HE
MOJKe J1a ObJIaT TPETUPAHU KaTO KIIACUYECKU XETEPOCTEPEOTHUTIH.

Crnioper Hac MHTEPECHHU e Ob/IaT HE MHEHUATA U MPEACTaBUTE, MOTHBH-
paHu OT TMOJINTUKATA HA YIPABISIBAIIUTE, & TE3H MOJICKO-YEIIKHA CTEPEOTHUIIN,
KOUTO 3acsiraT ChbOTBETHUTE €3UIIM — TIOYTH €/THAKBU B 30paTa Ha CBOETO Bb3-
HUKBaHE U TBbpJE OIM3KU ABITO cief ToBa. E3ukoBara oOmHOCT (OIU3KOTO
POJICTBO HA €3WITUTE, KOWUTO IMPBOHAYAIIHO ca OWJIM TUAJICKTH Ha MpacIaBsH-
CKHS) € M3KITIOYMTEITHO OJIarompusTHA 32 B3aMMHOTO MPOHUKBAHE HA HAIINTE
kynrypu. Kyntypuure noctmkenus Ha Benrka Mopasusi, mbpBara cbBpeMeHHa
claBsiHCKa AbprKaBa, U IPeIu BCUUKO ,,e31KoBaTa Mucusi' Ha Kupun u Metoau,
JIOHACs IbPBUS CUCTEMATU3UPAH €3UK Ha JBaTa Hapojaa — CTapOIIbPKOBHOCIA-
BsIHCKUS. /IBaTa e3uKa IIOCTEICHHO 3aII0uBar Ja )KUBESIT CBOM CaMOCTOSTCIICH

2 Ha cBoif pe/1 XeTepoCcTepeoTHIHTe (MO-KPUTHIHNTE) B UeXusi, B O-TOJIsIMa CTEIIEH 3acsrar ,,6e-
ynume u Hau-onu3kume*, B OyKBaJeH U NIPEHOCEH CMHCHII, HAPOAU-CHCEAN: TePMAHIIN, aBCTPUHIIH,
€BpeH M IIUTaHW/POMH, @ MHOTO TIO-CHH3XOAUTENHO (YECTO IIBTH C U3BECTHA JI03a CUMIIATH) Ie Ce
OTHACAT 0 CIOBAINTE U MOISIHUTE, BHIIPEKH Ue HAOMOAAaBaHUTE B TTIOCIIEIHO BPEME HEraTHBHH KaMIIa-
HUM, BEPOATHO ,,pbKOBOACHH OTTOpE™, CPEIly IOJICKUTE XPAHU U TYPUCTH, IPOTUBOPEYAT Ha Ta3U Te3a.

3 [...] no omuowenue na uexume u MopagsHuUmMe, OCMUBALIKU 2U 30 MEXHUSL HAYUH HA HCUBOM U
noeeoenue, e3uxd, ¢ KOUmo cu Cydicam, 3amebposaeatiki N0 mo3u Ha4uH He2amusHoOmo 8b3npuemane
Ha me3u Hapoou om cmpana na nonayume.
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YKHBOT, €BOJIIOUPAT, BIIPEKH Y€ B3aUMHOTO BIIMSHUE € OUJIO 3HAYUTEITHO, 0CO-
OeHo mpe3 mepuoja Ha MUpPHATa XPUCTUSHU3AIMS, HaBnu3ama or Yexus. B
TMIOJICKUS €3MK 32 MIOCTOSHHO HABJIM3aT HAa3BaHUs, CBbP3aHU C TUTYPrHsTa, TEP-
MUHH, 32€TH OT YeXUTE (M Hal-9eCTO IO YEITKH MOJIeIT) OT JTATUHCKH WU TPBII-
ku*. [TOJICKUAT €3UK € MpUeN U HAKOU MPaBHO-aIMUHUCTPATUBHU TEPMUHH, a
CBIIO Taka M TEPMHMHU OT Apyru obmactu’. [Ipe3 cienpamure BEeKOBE BIACT-
BallIUTC AWMHACTHUU B JIBETC CTPAHU NOIMPUHACAT 3a O-HATATBIIHOTO B3aUMHO
nomnyssipusupane Ha Oparckute Kyintypu. M taka, mo obpasen Ha Kapnosus
yauBepcureT B [Ipara, e Bb3ankBana KpakoBckara akagemusi, a nmpodecopu ot
MPaXKOTO yueOHO 3aBeneHue decto roctyBar B Kpakos. Mnente Ha uemkus
XycHu3bM jpocturar a0 [lonmia, a 3aeHO ¢ TSIX M CEKTara Ha apuaHuTe U Qu-
nocodusiTa Ha MPOUYyTH Yelku MucauTenu karo 5. A. Komencku. YenopeaHo
C HaI[MOHAJTHUTE €3UIIM Ce pa3BUBA U JINTepaTypara Ha JBaTa Hapoja, KOsTO B
TEUEHHUE Ha BEKOBETE € MOCTUTHAJIA BbPXOBH OCTUIKEHUS U YChBBPILICHCTBAN-
KM XYZIO’)KECTBEHOTO MaicTopcTBO. [loHacTosmem nBara Hapoza TOBOPST ABa
MHOTO OJIN3KH, HAITBJIHO PA3BUTH M KOAU(DUIIMPAHU 3aM1aJHOCTABSIHCKH €3UIIH,
HO B €JJMH CUCTEMHO OIPpaHUYEH TEPUTOPUAJICH 00XBAT M MPEXOIHHU JAUATICKTH
Y Hapeywsi, KAKBUTO Ca JIAIKUTE M CHJIC3UHCKUTE AUaleKTH. [lonsiim u yexu
6e3mpobeMHO Morar Jla ce pa3doupar Mo OOMKHOBEHHW >KUTEUCKH BBIIPOCH
(0cobeHo 110 ce OTHACH JI0 ,,[Ta3apHUsI CTOKOBO-TIapuyieH 000pot*)’. OOUKHO-
BEHUSAT MOJIAK, 0COOCHO TO3M OT IO’KHUTE pallOHU Ha CTpaHaTa, KbAETO JKUTe-
JIUTE CH CITYKaT ChC CUIIE3UIICKOTO HAapeUHe, ITbJIHO C HA3BAaHUS OT YEIIKU HITH
CJIaBSHCKU TIPOM3X0]], 0€3 0COOCHM TPYJHOCTH I1ie pa3depe yexa Hiiu MOpaBsi-
HUHA', IOPH TE JIa CU CIIy)KaT C JTUTEPATypHUS CTAHAAPT WIN C PAa3rOBOPHHUS
e3uk. Mnagute xopa ot Ilomima, ciaymaiky Yenmkus MIaJeKKi CIIeHT (TbJeH
C aHIJIMIIN3MHU ), IPUIPY>KEH OT KECTOBE M MUMHUKA, 0€3 0COOSHO YCHIIHE TIIe Ce
JOCETST 3a CMUCHJIA HA M3Ka3a Ha TEXHUTE BPBCTHULIM. B ciiydyanTte Ha THNINY-
HUS CTYJIEHTCKH CJICHT 00aue Ha OOLIOYENIKUS HHTepAHANeKT (obecnd cestina)
WM HOPMUPAHUS JTUTEPATYPEH YCHIKU €3UK, BIIPEKH MPUBUIHUTE MPUITHKH,
JYMUTE, KOUTO B JIBaTa €3MKa 3By4aT €HAKBO (3aII0TO MMaT €JHAKBB Ipacia-
BSIHCKH HpOI/ISXOI[), Morar ga npeanu3BUKaT HEAOPA3yMCHUA 110 OTHOMICHUEC Ha
TAXHOTO 3Ha4eHHE. BBIIPOCHT ce yCI0KHABA M OT CHIOMEHATUTE Be4e B3aUMHU
XETEepOCTEePEOTHUIIH, 3acsTamniy ABara e3uka. OT apyra ctpana obade, 3a paocT

4 Hanp.: pacierz, diabel, poganin, apostol, kosciol, oltarz, chrzest, Rzym, krzyz.

S Hanp.: szlachta, rzesza, korona, starosta, miasto, pokdj.

® BhIpeku JUIHTAITHOCTTA HA TEJICBU3MOHHOTO Npe/iaBaHe B F)KHATa yacT Ha [lomia u ceBep-
HaTta Ha Yexws, ABara Hapoja ,HaJHUYAT" KbM CBOMTE TEJICBU3MOHHH IPOTPaMH M B TO3U CIIydaH,
HsIMa Kak Ja TOBOPUM 3a e3ukoBu Oapuepu. KuHemarorpadure Ha JBeTe CTpaHH, caMH 110 cebe cu
ca yBaXkaBalllk C€ B3aHMHO MapKH, a 00eMbT Ha TYPUCTHYECKHUTE BPB3KH, KAKTO ITOJICKODHICKOTO
YEMIKO(PHICKOTO JIOOH B IBETE AbPIKABH Ca €ANH Ty/IeCeH IPUHOC 3a Pa3BUTHETO Ha HAyKaTa 3a [BaTa
Oparcku e3uKa

" Hanp.: cos funguje = ‘co$ dziata’, siedng¢ na klin = ‘sias¢ na kolana’, przaé¢ komus = ‘kochaé
kogo$’
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Ha TMOJICKUTE OOXEMHCTH U YEIIKUTE ITOJIOHUCTH, U34E3BAT WM CE HEYTPaJIH-
3Upar 3J0HaMepeHuTe 00pas3u U NpUMeEpH, a ce (OpMYIIUPAT HOBH, ITBJIHU ChC
CUMIIaTHsI MHEHHS. E3MKOBOTO ,,KpHUBO OIJIeano® € u3BbH BPEMETO — €3UKBT
Ha IOKHHUTE HH ,,0parsa” pazcMuBa OOMKHOBEHHs MOJSAK ¥ oOparHO. [lo-roms-
Mara 4acT OT MOJISIUTE HAMHpa YCIHIKHS €3HK 32 CMeUleH VI OeMUHCKU, a
HUHTEPECHOTO €, Y€ ¥ YEXHTE 110 MOJA00CH HaunH Bh3npuemar mnosickus (Mectan
1995: 39)%. TlonsiuTe BB3MpUEMAT YCSIIKUS €3UK MAJIKO MPOHUYHO M 3apajn
HETrOBHUTE CHEIU(PUYHY TPO30ANYHU U (POHETUYHU XapaKTEPHHU YEPTH: CTPaH-
HO MM H3IJIEKa HETOBOTO MHUIIMAIHO yapeHue (Ha mbpBaTa CpuiKa) U cre-
nuuIHATa BB3XOIAIIA U HEBUHATY HU3XO/AIIA HHTOHAIMSIHA (ppa3ara, Hero-
BUSIT KBAHTUTET, T.€. yIBOCHATA IbJKIHA HA ITIACHUTE, MEKOTO MTPOU3HOIICHHE
Ha ChCKaBUTE chINIacHU. [107103peH sl B HAIIUTE ChHAPOIHUIIM CHOYXk/1a CHIIO0
TaKa ¥ OPUTHHAHUSAT YEIIKH TPABOIIKC, ITBJICH C JMAKPUTHYHH 3HAIU — KAKTO
Ka3BaT MOJIAIUTE — IIBJIHO € C ,,KOJIeJa, YePTUYIKHU, TOKPUBYETA, YIAPCHUS U
nTruuku’. Te He cu JaBaT cMeTKa, 4e eJHa TaKaBa MaJika 4YepTUIKa He O3HaYaBa
yaapeHue, a € BakeH Oelier 3a CMUCHJa Ha JlymMaTa U Y€ HEMHOTO OTCHCTBHUE
MOJKE Jia JIOBE/E JI0 TOJIIMO HenopasyMenue (Hamp.: nerdd/nerdad (6e3penue/
HEOXOTHO), hezky/hezky (xybaB/xy6aBo), Porad o Leninovi/Porad o Leninovi,
Divka s musli/Divka s musli. (Tapaiino-Jlunoscka 2000: 15—17). Yexute mbk He
0CO0EHO cTapaTesHO (ITOpajIu JTUTICaTa Ha HOCOBH TJIACHHU ) CE€ OTHACAT KbM Ha-
IIUTE ,,0NAIIYUIN " HA ¢ ¥ ¢, ¥ uepTrukaTa Ha . OTTYK ¥ IMETO Ha HaIIHst OWBIIT
npe3uneHT u naypeat Ha HoGemnosa Harpaga L. Walesa naii-uecto ce u3nucsa
kato Walesa mim Walensa, a mbK yx 1oJickara Tabena ¢ Haamuc ,, autostrada
z natepkq *“ BM. nalepka (eTukert, kapTuuka ¢ ajJjpec) € Beue 3a0aBHO MpecTapa-
BaHe. YemrkoTo BuOpupaio (ppukaTuBHO) #* 3a moysuuTe (M 3a HAYMHACTIIUTE
OOXEMHUCTH) € JI0CTa TPYIHO 3a MPOU3HACSHE’, a B MMOJICKOTO MPOHU3HOIICHHE
Kato [k] Ha (HAKOTAITHOTO MEKO I) M Z € €IMH M ChHIIl 3BYK, Taka KaKTo Ha ch

8 [Ipes Cpednosexosuemo, uax 0o cpedama na XVI eex 6 [lonwua ce e cuamano, we Yexus e uma-
214 NO-8UCOKO YUBUTUIAYUOHHO pa3sumue, d NoJICKume nucamenu ca obuuanu oa ynompeodaeam 60o-
Xemusmu, 0aeatiky 3a npumep Ha céoume cbomevecmeenuyu yewkus eux. Ilo coujomo epeme, cpeo
yexume, 8 M0OBA YUCTIO U cped pedogene Ha YewlKume umeiekmyanyu, oyensaau 6vp3o0mo pazeumue
Ha NOICKAMa IUmepamypa, e 20CHOOCMBAN0 YOeHcoeHuemo, ue NOACKUAM e3UK e CMeueH U 2po3eH.
Ilpes 1571 co0una uzeecmuusm wewiku gunonoe u meonoe An braxocnas e nucan, ye nonsiyume ce
omau4aeam ¢ moea, ue 2080psam ,,Ha Hoc * u ue e3ukvm um e eposen. Taxa ye, ¢ XVI sex, uexume ca
KpUmuKysanu nojickume HOCOBU 21ACHU, KOUMO He Cbujecmsey8am 8 yewlkus e3ux. (...). [lo-kvcno u
Odopu 00 OHec, HA MAX He UM Xapecad U38bHPeOHO olleMus Opoll Mexku cvernachu. Ha yexume, noncku-
AM e3UK UM NPUIUYA HA e3uKa Ha MaaKume oeya, Koumo owje ne mozam oa 2ogopsam 0oope. Oceen
Moea, 6 NONCKAmMa NeKCUKa UMa Upasi,, KOUmo 6 Heuwlkus ce CMAMAam 3a apXaudHi u ca npucvlyu Ha
e3uKa, XapaxKmepeH 3a Yeukomo ceno. 3amoea MHO20 4exu ce NPUCMUBAN HA NOICKUs e3UK, CHUMAti-
Kil, e moii e eOHa apxXauyHa, NPUMUMuUGHa u UHQAHMUIHA Oeopmaylis Ha YewKUs e3uK.

¢ Hamp.:momymsipHoto Ceské fikanky (ckopororoBopku) 3a yrpakHsBaHe Ha IIPOU3HACSIHETO Ha
te3u 3Bynu: Kmotie Petie, neptepepite toho vepte!, Ttista tiicet tii stfibrnych stiikacek strikalo pies
tiista tiicet tii stiibrnych stiech.
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(B cnaBsHCKUTE IyMK) U Ha h (B 3aeMku)’’. OT npyrute pOHETHYHU SBICHUS
TpsiOBa J]a ce CnoMeHaT COHOPHUTE ChIVIACHU F U [, KOUTO 3aMeCTBaT IJ1acHaTa
B cprukara'', mpuOIM3UTETHO €HAKBOTO TMPOU3HOIICHUE Ha I/y M peaylHpa-
HOTO /2. B 0OnacTTa Ha JIEKCHKaTa ChINECTBYBA MPEIPa3ChIBKBT, e YCIIKH-
AT 3By4d KaTo CTapOIOJICKH (CIAaBSIHCKO HACJIEICTBO), HO MO-MOMYJISIPHO € J1a
BB3IPUEMAHETO MY KaTo AETCKH €3UK, HUH(AHTUIEH, 3aI10TO YEXUTE TOBOPST
C YMAJIUTEIHH (C JONMBJIIHUTEIHA HHTOHAIMS U MEKOCT Ha 3BYKOBETE), HaImp.:
véera, kocka, skola. ToBa e morpeniHo cXBalaHe, 3aI0TO HAKOU JTyMHU-JIEKCe-
MU, BB3IIPHEMaHH OT TOJICKHS CITyIIaTeNl KaTo YMAJIUTEIHU OT €3UKa Ha Jiera-
Ta, B CBOSITA PEUHUKOBA HEYyTPAIHA BEPCUSI UMAT CaMO NPUBUIHA yMaTUTEIHA
(opma BbB BUJI Ha CY(PHKC —€K, -Ka, KOSITO MOJIAKBT IMOTPEITHO Bh3IPHEMa KaTo
takaBa'’. He Tps0Ba 1a 3a0paBsiMe, Y€ HIKOU YCIIKUA CY(PHKCH, KOUTO 00pa3y-
BaT MPOCTH YMAJHUTEIHH, ,,AMUTHPAT"® MMOJICKUTE XUMOKOPUCTUYHN HACTABKU
(YMaJHTEIHOCT OT BTOpa CTEIeH), KOUTO ca ranpoBHu'*. TakoBa BrevyatTieHne
MOTar Jja HallpaBAT CHIIO U JYMHU C HEYTPAIHO ChABPKAHUE B YCIIKHS, KOUTO
y MOJSIKa MPEU3BUKBAT ,,aCOITUAIIMN " 32 HEIIO HEMPUINIHO WIIH ,,1TI0-0CTPHU "
norperrHy konoranuu'’. TToNSKbT Bh3NpUEMa YEHIKHS €3UK, MAPOAUITA WU
CTMJIM3ALMUTE 110 HETOBO I0J00ME, KaTO HOCUTEN Ha HEIO0 XyMOPUCTHYHO.
ToBa MHOTO 4ecTo ce U3MOoJI3Ba OT €CTPAIHU U KaOapeTHU U3IbIHUTEIN B U3-
MUCJISIHETO Ha MOAO0OHM ,,YCeIIKH BEPCHM'* WJIHM TICEBIONPEBOAN, MApOIUN Ha
YenKus e3uK'C. TakuBa YelIKy [UTATH B MOJICKH ,,KOHTEKCT * pa3cMUBAT J0pU
U TIOJICKHSI OOXEMICT, HO Be4e TICeBAOYypONUTe'’ 1O YCIIKU pa3cMUBAT B 3HAYH-
TEJTHO Mo-Majka creneH. [lonckure meru no OTHOIIEHWE HAa YELIKUsI €3UK Ce
Oasupar Ha Taka pa30upaHaTa TeHACHIHUS 32 YMAIUTEIHOCT U raboBHOCT'®. C
NoJI00€H XapakTep Ha €3MKOBM IIETH ca NCEBAOYEHIKUTE Ha3BaHUs 3a HAKOU

10 Hamp.: TTonsiKbT 111e POU3HECE €AHAKBO prach/prah (npax u npaz), chlad/hlad (xnad u 2nad).
C 1en a ce MOoCTHrHE TPaBUIIHA apTHUKYIIALKS, 3 IMOJSILUTE Os1Xa Ch3/IaieHH TEKCTOBE 32 YIpaXKHe-
Hus, Hanp. Pri sahodlouhém vyslechu bulharskymi pohranicniky se vyslychany holohlavy hrdlorez
nehorazné chlubil, holedbal, ba chvastal, z

" Hanp.: vik, smrt, Stré prst skrz krk.

12 Hanp.: Od poklopu ku poklopu Kyklop kouli kouli.

13 Hanip.: chlebicek, kocka, maminka, tatinek, babicka, dédecek, radiovka, konvalinka, hracky, mizky.

Y Hanp.: Anicko, dej dédeckovi pusinku. Umyj si rucicky/Aniu, daj dziadkowi buzi. Umyj sobie
rqczki (a nie: Aneczko, daj dziadeczkowi buzinke. Umyj sobie rqczeczki) (Ilak tam, c. 54.)

1S Hanp.: dupacky, jeptiska, divka, zizala, rypadlo vy norpeisara HHTEpIpETaLUs Ha ,, HEGUH-
Homo * 3a 4exa (M BYJITapHO 3a NOJSIKA): dupy, dupy, dup! (‘tupu, tupu, tup!’), pupa (kakaBuma).

'® Kiracu4ecku mpuMep B TOBa OTHOIIEHHE ¢ kabapero Ha Onra JIMIKMHCKA, NPEACTABSIIIO T1a-
pOIMK Ha CLEHKH U MEeCHHU OT mpaxkus ,,Semafor” na M. Cyxu u U. lnurbp, KakTo U crenuaIm-
3Upalys ce MOHACTOSIIEM B TOBa oTHOIeHHE ,,Kabaret Pod Wyrwigroszem®, a cbimo taka u Sliek
XKpobpo, Hanp. naponusra Jozina z bazin: www.youtube.com/watch?v=audMc2ptn Wk; Jacek Ziobro
jako Zdenek Bajerek (www.ekabaret.pl/video.php?cmd=click&id=854)

17 www.nonsensopedia.wikia.com/wiki/Jezyk czeski

'8 Hanp.: Proletariusze wszystkich krajow lqczcie sig!/Proletari vSech zemi, spojte se! =
Holodupki hop do kupki!.
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Hela (00eKTH); TaKKUBa ONpPEIeIeHUs] YeCTO IbTU ChIbPXKAT BYITrapu3Mu WIN
,,HETIPUINYHU aconmaruu’’’. Moxke aa ce CropH Mo BhIIPOCA 33 KaueCTBOTO
Ha €3UKOBUS XyMOp, U3ION3BaH MPH TE3H ,,IIEraHKUUCKU™ ONpeeNieH s, HO
eIHO € Oe3CMOPHO — TYK C€ OTKPOsIBA YECTO MPOSBIBALIMAT C€ TOJICKU CTEepe-
OTHUII HA TPETUPAHE HA YEIIKHS €3UK. 3HAMEHATEJICH apryMEHT Ha CMEIIHOTO
HAaJl YEIIKOTO j 3a HIera/UKUUTE ca (paMUITHUTE MMEHa Ha CBETOBHOM3BECTHU
’KE€HH, KOUTO CBHIVIACHO YEIIKOTO MPaBWIIO 3a 0Opa3yBaHe HA MaTPOHUMUYHU
MMeHa(SBICHUETO MOIMa — Ch3JjaBaHe HAa (PEMUHUTHBH) IPHUI0OMBAT JKEHCKA
dopma cbe cyduke -ova®, OT nrpyra cTpaHa IbK, JOCTOWHHA 3a YBaKCHHUE € — B
MIPOTHBOMOJIOKHOCT Ha MOJICKaTa cBo0oaa — (hOpMaTHO-CUCTEMHATa U CEMaH-
TUYHA TIOCJIEIOBATEIIHOCT HA CTApPaTEIIHOTO M3roBapsiHe Ha h/ch w Z/F, KakTo
U CIIOMEHATUTE BeYe COHOPHHM, U YelIKaTa TeHACHIHS 3a YHHUBEpOu3upaHe Ha
MHOTOCJIOBHUTE Ha3BaHUs"!.

[TonckusT €3uK ChIIO pa3cMHUBA YEXHWTE, HO B Mo-Manka creneH. Ot ¢o-
HETUYHA IJIeJJHAa TOYKa MOpaayl TBHPAOTO M3TOBapsHE Ha HIMMSIIUTE ChIIACHH
Hapuyat nosuure PSonky/Psonci/PSonkové®; TOICKUTE HOCOBKM HAITOMHSIT
HA CPEIHOCTATUCTHUYCCKUS YeX 3BYLUTE, KOMTO M3/IaBAT I'bCKUTE™, a MOJICKUST
nocta JmbepalieH U3roBop Ha h/ch B MHTEpHAIMOHAIM3MUTE (BKITIOUUTEIIHO U
TE3H, KOUTO Ca aJaNTHPaH! B YCIIKHUS €3UK), MOXKe Jla ipa3Hu OparsaTta-uexu. B
cdepara Ha JiekcuKara (M CIOBOOOpa3yBaHETO) € Hepazdupaema MOCTOSHHATA
ynorpe0a OT CTpaHa Ha MOJISIKUTE Ha MHOTOCJIOBHUTE Ha3BaHUS, T.€. M3IHUIIHO-
TO aHAJMTUYHO CIIOBOOOpa3yBaHe’*, OT KOETO MHOTO JIECHO YeXUTe-IIeTaPKUH
MOrar Ja HanpaesT napoauu®. Juncear GopMu OT KEHCKH POl 32 Ha3BaHUs Ha
JIMLIA UK ATBKHOCTH ((B IOJICKH € pani MpeJ] Ha3BaHUETO 3a M.p.) pani inzynier

' 1 raka, copen ,reramkunte’: gotab = dachowy obsraniec, zajac = polny zapierdalacz,
parasol = szmaticzku na paticzku, 16zko = czworonozne jebadetko, frak = obustronny dupochlast,
dwojaczki = dwa pepiczki z jednej piczki v npyru nmoBede WM MO-MaJKO CIOTYWIMBU YK YCIIKH CK-
BUBAJICHTH. TyK MOXKeM Jia iutupame u rarankara: Dlaczego laska jest nebeska? Bo dzinsy farbujq!

2 Harnp.: Olivia Newton-Johnovd, Hillary Clintonovd, Agnieszka Hollandovd u T.H.

2! Harp.: bloczek zywieniowy(kymoH 3a xpana) = stravenka(ot strava — xpana), bilet miesieczny
na tramwaj = tramvajenka.

22 TIucaHo C IIaBHA WK Malika OyKBa.

2 TIOJCKHUAT €3WK CE BB3MPUEMa OT MHOIO YEXW Karo ,,()PEHCKHS €3MK Ha CIlaBsHHTE™(
francouzstina slovanskych jazykit). 3a ToBa TONPHHACST TUIIMYHO MOJICKUTE HOCOBH TJIACHH, & CHIIO
TaKa M1 peHOMETO Ha MoJIcKara Jiuteparypa B Hexus.

2 Or rie/iHa TOYKA Ha €3UKOBATa HKOHOMHSI, ONTHMAJIHO PEILICHHE IPEICTABIISIBAT YCLIKUTE Pa3-
TOBOPHHU Ha3BaHMS Ha JOKYMEHTH U OwieTH, Hanp.: obcanka, ridicak, kolejenka, jizdenka, vstupenka,
letenka n T.H..

% 3amio Kajikara Ha aymara automobil € samochdd, a ve e samojezd (Hanu TOH IbTYBa, a HE XOIH),
KaKTO W Ch3[aBaHHUTE Ha Ta3W OCHOBA BHIIOBE OT pona Ha: : Jak Poldci Fikaji jezkovi? Kartac/kaktus
pochodovy (‘maszerujaca szczotka/kaktus’); kin = samochod pochodovy, lopata = reczny przenosnik
materialow sypkich; rychlik = Silena masina; blecha = gangster kosulovy, bryle = auslogi na drotach,
kamzik = koza turystycna, saze = presovana tma, tchyné = baba nepotrebna, vodovod = curacek zazdeny,
neprustielna vesta = kamizolka kuloodporna. (http://vtipy.chces.info/cizi-jazyky [Dostep: 20.06.2014])
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= inZenyrka, p. minister = ministryné). Criopez 4eXure MoJICKUAT €3UKOB €THKET
npu 00IIIyBaHE € MHOTO Pa3IyT, B CMHUCHJI Ha OOPBILIEHNE €IUH KbM JPYT — [0S~
[IUTE Ca HApOJ| Ha MTAHOBE, a YEXUTE Ca MHOTO TO-ETaJIUTapeH HapOJl — YEIIKOTO
roBopere Ha Bu u Tu paspemniaBa to3u mpobiiem no-noope”®. Ha te3u xapakrep-
HU YEPTH CE OCHOBABAT YEIIKUTE CTHIM3ALIMH ¥ TTAPOJIMH HA TeMa ITOJICKUS €3HK,
KaKTO U BUIIOBETE, TATAHKUTE U PA3TMIHUTE TICEBIOYPOLIH IO TOJICKH €3HK>.

He camo te3u cniomenaru cneuu(UYHM YepTH HA HAIIUTE €3ULU OyasaT
MPOHUYHU acolranuu. Ha ocHOBaTa Ha MOJICKO-YEIIKOTO HCTOPUKO-KYITYPHO
CBCEICTBO Morar Jia ce (GopMylInupar U3BECTHU HAOMIOACHUS OT COIMOJIMHI-
BHUCTHYHO €cTeCcTBO. Pa3nuunero B KyntypuTe (1iedeiicka cpenly MIIsaXTHIKa),
(opMHpaHO OT UCTOPUUYECKUTE CHAOH, pa3IHuUsITa B MAHTAIUTETA U OOMYan-
T€, MPOU3TUYAIIH OT PEIUTUATA U XapaKTEPHUTE YEPTH, HA ChCETHUTE HAPOIU
(repMaHcKaTa JUCIUIUIMHA, aBCTPUHCKATa MPEABHIUIMBOCT, CTAPATEIIHOCT U
JTO0OpOHAMEPEHOCT), HATPYMAHUAT MOJIOKHUTETICH U OTPHUIIATENIEH MHIUBHILY-
aJIeH OIUT, KAaKTO M CyOSKTUBHHUTE UyBCTBA HA XOpara IPH IMOJCKO-UEHIKUTE
KOHTAaKTH, Ca OKa3aJli BIMSHUE 32 Bb3HUKBAHETO HA U3BECTHHU, BCe0OIIO (DyHK-
[UOHUPAIIN CTEPEOTHIIH — 0Opa3a Ha mosska B Uexus u Ha yexa B [lomma.
Te3u crepeoTuny HaMupar CBOETO OTPAKEHHE U B JIBaTa €3MKa. Makap MaHTa-
JUTETHT HA JIBaTa HAPOJa Jla € pa3IMyeH, /[BaTa €3MKa ca Bh3IPHUEIH TE3HU CTe-
peoTunu BbB opMaTa Ha ONpesieieHus U Ppa3eooru3Mu, XapaKTepu3npaIi
MIPEJCTABUTEINTE HA JPYTUS HAPOJ.

Criopes yemkuTe o0pasiy MOISKBT B MUHAJIOTO € OMJT OTHK/IECTBSIBAH C
JUYHOCT, Ha KOSATO HE MOXE J]a C€ MMa JIOBepue, OE30TTOBOPEH YOBEK M HEUeC-
TEH TapuKaT, Ta JIOPU KpaJell U CIIOHTaHEH IpyOsiHMH. BhpXoBeH HOocHuTeN Ha
BCUYKU TE3M HETaTMBHU 3HAYECHUS € MUcaHaTa ¢ Manka OykBa nyma polacek/
polackove, xoeTo e u3pa3 Ha mpeHeOpekeHne, UPOHUS ¥ HETPUSA3HH (BBIIPEKH
MIPAaBUJIOTO 32 MMCaHE Ha HAa3BaHUTA HA HAPOJHOCTHUTE C I1aBHA OykBa. CMucC-
JIOBHUTE KOHOTAIIMH HA TOBA HAa3BaHUE OsiXa IUPOKO BB3MPHUETH MPE3 ceaemie-
CEeTTe M 0CEMJIECETTE TOAMHU (32 TOBA JOMPHUHECOXA TOTABAITHUTE Mac-MeIUN
[0 HAapeXKJaHe Ha BIACTHTE), a OTKPOBEHO KAa3aHO M CaMHTE HAIld ChHApOA-
HUIM TTOpaboTHXa 3a CHh3AABAHETO Ha TO3M CBOM 00pa3. Poldcek e momymsipHO
gemko haMuITHO uMe, polacka e MoTHOKaYeCTBEHA YellKa BojKa (JopH Hele-
rajlHO POM3BE/ICHA), MPOJIaBaHa Ha MOJISIIUTE B TAaBWIMOHUTE Ha TPAHUYHUTE
paiionu. A mek polak (c manka OykBa) € IBJIHEH C KPOMH/I YEIIKA KPEHBUPII
(wnu polsky salam — neden canam OT TIBCTO MECO), @ CHIIIO TaKa U BUJI TMypKa-
1a ce naruua, a polskda omacka — cnaabk, ThMEH Ha LIBST COC, C T00aBEHU KbM

26 Hanp. u3iMiHATA TPUKpaTHa yrnorpeda Ha aymara pan.: Panie Nowak, pan zapomnial, Ze pan
Jjeszcze nie jadl kolacji = Pane Novaku, vy jste zapomnél, Ze jste jesté nevecerel.

2 Jak se rekne polsky?: svatba = pozwolenie na pierdolenie, prezervativ = galosa na
kamosa, dvojCata = dva gizdy z jedej pizdy, trojcata = tri pupicky z jednej picky, homosexual
= labuznik prdelovy, slipy = futralok na meékysa, podprsenka = podpieroki na cicoki. (http://vtipy.
chces.info/cizi-jazyky [Dostep: 20.06.20147)
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Hero craduan, Gucksutu u 6anemu®®. Crenpa odaue 1a ce 3Hae, ye polka xaro
Ha3BaHUE Ha BbPTEJIMB JIByTAKTOB (CHpeY MOJOBHUH TAKTOB) TAHI], UMa YEIIKO
ponociioBue ot aymara pulka (IOMOBUHKA).

B monckus e3uk m3riexa He ce € o0pasyBasa TakaBa Jiekcema, 00eau-
HSIBAIlla TOJIKOBAa MHOTO HETaTWBHU YyBCTBA W MoHsTHA. [lomynspHara qyma B
pasroBopHuUst €3uK Pepik wiu Pepiczek B cMUCHI Ha ,,4eX* CHILO € UPOHUYHA,
HO TS TIO-CKOPO M3THKBA JOOPOAYIIHUTE M CUMIIATHYHUTE YSPTH HA JaJICHO
JIMLEe, MPEAUMHO CMEITHHU, HA HAKAKbB ,,MHOTO3HAWKO®, MO-PSAJIKO HA XUTHP,
DIyNOBAT, CTPAXJIMB WIN ITBK sI3BUTENEH. YecTo cbM uyBan uspasa Pepiki sq
wredne (Ilenuxume ca nowu). Ionsuure, ynoTpedsBamiy T34 U3pas, ChC CH-
TYPHOCT HE CH JIaBaT CMETKa 3a €TUMOJIOTHITA Ha Ta3u Jyma, 3amoto Pepik,
Pepicek, Pepe, Pepca, Pepek, Pepous, Pepan, Pepanek, Pepas, Pepasek, Pepi
ca YeIIKU YMAJIUTETHH (3a€TH OT HEMCKHS e3uK) Ha umeto Jozef (1 xeHcka
Bepcus Pepina, Pepca) nnu bK ChINO (HAIMCAHO ¢ Masika OyKBa) ompeerie-
HUE, O3HAYaBallO YJIMYHUK, amnail, TapukaT OT MapruHaJIHOTO OOIIECTBO Ha
roJIeMUs Tpajl, Kpaael oT nmpaxkus kBapran JKwkkoB uian ot KaprmoBo mnone
B bBpHO, HOBEK, KOMTO Ce IbpXKH MPEIN3BUKATEIHO, CIYKEHKH CH C €3UKa Ha
KpailHuTe KBaptanu (pepicky zargon, hantyrka, hantec — TapuKaTCKu >KaproH).
BeposTHO HAKOW OT HAalIMTE CHHAPOJHULHU € 4YyJl CIIy4allHO B HSKOS KpbuMa
ymanurtenHoto Pepik, Pepicek, xapecano My, CTOPHIO My C€ IIETOBUTO, JI0-
CaJIHO U 3aroYyHaJI 110 TO3W UPOHUYEH HAUMH Ja Hapu4a yexure (nenuxu). ToBa
UMOJIEKTHO HA3BaHUE CE € PA3MPOCTPAHMIIO, Xapecallo € Ha 3HAYUTETHA YacT
OT HACEJICHUETO M TaKa € BIIS3JIO B ChCTaBa Ha (paMUIIHapHHUSI Pa3rOBOPEH €3UK
Ha MJ1aJ10To nokojeHue. C TeueHre Ha BpeMeTo ca ce (hopMUpaIn IPOU3BOIHU
Ha3BaHMs Karo Hamp.: pepikland (UexocnoBakus, Yexus), pepikologia (dem-
Ka umonorus, 60XeMUCTHKA); Te 0Oade ca yrmoTpeOsiBaHH OT OTPaHUYEH KPbT
xopa. [Too0HO € ¥ MOI0KEHNETO C YyBaHOTO YECTO ChUETaHUE HA CHIIECTBH-
TEJIHU NenudKU-KHeOIUYKU, ChIIbPIKAI0 U3BECTHA J103a XyMOD.

B nonckust e3uk ca qo0uIM rpaskJaHCTBEHOCT TaKMBA ONPEAETICHUS C IPH-
JIaraTeTHoOTO wewiKku, Kato: czeski film (nikt nic nie wie), czeski blqd czy czeska
lipa 1 czeskie wojsko (uewku uim (Huxo HUWO He 3Hae), YewKa epewKa
3a0nyscoenue U yewka apmusi). ITbpBOTO ABy4wIeHHO Ha3BaHue ((hpazeonoru-
3bM) UMa JIEK IPEHEOPEKUTEIICH TPUBKYC, @ UMEHHO, Y€ YeuKusm (uim € Helo
00bpKaHO, Hepa3OMpaeMo, HEJIOTUYHO, HATTYTHUYaBO U T.H. MOTHBaIIKs 32 Bb3-
HUKBAHETO HA TO3M THII ONPECICHUS ca MOXKE OM HATyJIHUYaBUTE 10 adCypi
YeHKH KoMeauu oT 70-Te TOAMHU WM TMPEKOMEPHO HMHTEJCKTyalH3UPAHUTE
YEUIKH TICUXOIoTn4ecku Apamu. Obaue MpOTOTHITHT € 3arIaBUETO Ha Yelllka-
ta KuHokomeust ot 1947 1. Nikdo nic nevi®® (Huxoit Huiio He 3Hae). Yewka

28 3HauCHHETO Ha TE3M JyMH € B3eTO OT Peunnk 1989.

¥ T'poTecka OT BpEeMETO Ha XUTICPUCTKATA OKYHALMs: ABaMa MPaKKH TpaMBailHU paOOTHUIH ce
OTIUTBAT I CIIacAT OT ['ecTamno cBosiTa CHMIATHYHA ChCEKa, KaTO CE OTHPBABAT OT TSUIOTO Ha MBPTBO
ITUSIH TepMaHel] — eIHa JIOCTa CIOMy4INBa 1 3a0aBHA KOMEHsS OT BPEMETO, KOTaTo OKYMAIUATa HE €
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2peuika O3Ha4YaBa pa3MecTBaHEe Ha OyKBHTE IPH IHCaHE HA MallWHA (HAmp.: Z§
BMECTO §7), HO € TPYAHO Ja ce pazdepe, 3aIl0 UMEHHO YewKd, a He Cl08auiKa
na pedeM ... OnpeaeneHnueTo Yenku OOKIyK (HeBsIpHA MH(pOPMAIHs, 3a0Tyx-
JICHUE), KaT0 CUMBOJI 33 HEIIO HEKAaueCTBEHO, ep3all, ITbPBOHAYAIHO € Ha3Ba-
Hue Ha rpaj B M3epckure miuanuHu Kpaii SI6monen Ha p. Huca (cenanumiero Ha
¢dupmara ,,S10moHeKc™, cToNMIaTa HAa TPOU3BOICTBOTO Ha YEIIKaTa M3KyCTBEHA
OrxyTepHs). YSIKONMUIICKUTE CTHKIIAPU B MHHAJIOTO MJICATHO Ca MOATPABSIIN
OpwisiHTH, cMaparau u demkute rpanatu (Tapaiino-JIumoscka 2000: 24). 13-
pa3bT 3a Yewska apmus ChIbPKA CKPUTH HETaTHBHU YyBCTBA 10 OTHOLICHHE
Ha OOMHMTE KAayecTBA HA YCHIKUTE BOMHUIM, HA TeXHUs Mopan’. OOEKTUBHO
MIOIVIEIHATO, TOBA ONpEJeNieHHEe € IbJI00KO HECIpPaBeUIMBO MO OTHOIICHHE Ha
YeHIKUTE repor. MOoTUBaLUATA 32 HETOBOTO Bh3HUKBAHE BEPOSITHO € XPaOpHsT
BoitHuK [1IBeiik, a Moxxe Ou 1 3ammuTara Ha [IbpBara yexocnoBaika pemyonmka
npe3 1938 u 1939 1. (3aBnansaBaneTo Ha CyaeTuTe, HEMCKUST TUKTAT U MPOKIIa-
mupaneto Ha [IporekTopara). Ta3u orieHKa € KaTo 4ye JH €IUH OT Hali-TpaiftHuTe
MHCJIOBHH CTEPEOTHITH HA MOJISIIUTE [0 OTHOIIEHHE Ha YEXUTE.

KareropuyHo MOJOXKHUTEIHN KOHOTAalMU CHIAbp)Ka MOHATHETO czeskie
piwo (vewka bupa), T.e. 4yJileCHa Ha BKyC, ¢ J00pa Temreparypa U ecTeTHd-
HO CepBUpaHa, Oupa ¢ TBHP/A MSTHA U 3TATUCT LBST — TUITUYHO YEIIKO TUTHE.
Karo curoHMM ce ymoTpe0siBa M Ha3BaHHUETO pilsner (nuiznep), Makap 4e
Ta3M JlyMa 03HauaBa [10-CKOpO MpoYyyTa Mapka Oupa, Ipou3BeXIaHa Mo Ipac-
Tapa peuenTa B UCTOpHUYEcKaTa nuBoBapHa B [Iun3eH, a He BbOOIIE yelKa
Oupa, KOSITO UMa MOBEYE OT CTO PAa3HOBUAHOCTHU. YewKku KHeOauKu (KHeouy-
Ky) € TIO00HO Ha3BaHHWE 32 MPOUYYTUTE YEIIKH BAPEHU TECTEHU U3ICNUA C
Masi, CEpBHpaHH Hai-4eCTO ChC 3ayIIEHO CBHHCKO MECO B COOCTBEH COC U
3aayuieHo 3ene (Ha Yelku T.H. knedloweprozelo) u KXbM TOBa €CTECTBEHO
— nunsuep. HegoOpe opveHTHpaHUAT MOJSIK, YyBalKH, 4ye Ha 00s1 1Ie uMa
KHeOnuku (WA KHeOuK), CBbp3Ba TOBAa C TPATUIIMOHHUTE TOJCKH KHEIIU
C mBJIHEXK. Pe3ynrar oT TakaBa acoruanus MOXe J1a ObJe pa3o4apoBaHUETO
Ha TIOJICKHUSI KJIUEHT, HO TOBA € BPEMEHHO, Thil KaTro clie/l MbPBOTO OMHUTBA-
HE TOBa SICTHE Ce Bb3MpHema Karo Hemo HopMmanHo B Yexus®!. [omsmure,
0COOEHO TEe3M OT MO-CTapara reHepamus, ca CBUKHAIN C U3BECTHU €3MKOBU
bopMyNnH WM TTO-CKOPO HETOYHOCTH (JIOPH TPEIIKH), MPOU3THYAIIN OT Obp-
3aHETO, ChKPAaTEHOTO MUCIJIEHE, HEOCH3HABAHETO Ha TPEIIKaTa MM YUCTO U
MPOCTO OT OOCKYpaHTU3bM™. 3a MO-ToJiIMaTa 4acT OT IOJICKHTE KylyBadu

HUII BHO W KOMHUYHO. Y4acTBaT M3BECTHUTE YCIHIKK aKThopH M. BaH, ®. ®ununoscky, E.
0 3a0aBHO U KO 0. YJacTBaT u3BeC € Je akteopu WM. MapBan, @. © OBCKH, E
JIunakepe u C. Hoiiman).

30 Criopen pasnpoCTPaHEHOTO CPEJL HAKOU MO MHEHUE TIOCIEAHUST 3ariHaJl YEIKH BOMHUK
e 1o Bpeme Ha Ourtkara rpu bsia ropa mpes 1620 1.

3! TIonmo6H#M raCTPOHOMUYCCKH HEJIO0Pa3yMEHHUSI MOYKE JIa CE TOJIyYaT U aKO CH MOPhYATe B Yell-
KH PECTOpaHT volské oko, KoeTo 11e ce oKaxxe Hali-OOMKHOBEHUTE TIOJICKH ,, Aliyd Ha oyu *".

32 Bee oliie porbiuKaBa a ce yrnorpedssa Ha3BaHueTo Yexocniosakus (MM HEroBaTa crapa-Ho-
Ba Bepcus Yexo-Croeaxus), Ha3BaHHE Ha AbPrKaBa, KOATO He cbluiecTByBa oT 1993 . [lopennara cre-
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CJIOBAIIKUTE MPOAYKTH Ca YeHIKW (KaKBO JIM OMXa Ka3ajdu 1O TO3U BBIPOC
cioBanuTe?). OOpaTHOTO TBHPAECHHUE € PANKOCT (MOKe OM MO-TMOMYJISIPHO €
Cpel JKUTeNHWTE Ha TPAaHUYHHUTE pailoHW Ha Majormoinma, 00JacTuTe Kpan
rpag Hosu conu unu Ilogkapnaruero. Hanbiano nu3mMamHa, a B HIKOU cliy4yau
oIacHa M JIOpU PHUCKOBAaHa, € yrmoTpedara Ha aOCONIOTHO Je3aKTyaTH3upaHo-
TO Ha3BaHUE uexoc106akK, OMPEAEIAIIo KaKToO yexa, Taka U cioBaka. Hapox
YexocaoBaIy — HaMa’s,

Hexka o6aue ce BbpHEM KbM MOJCKO-YEIIKUTE €3UKOBH PA3INYHSL, KOUTO C&
MPEBPBILAT B MOBOJ 33 Ch3]aBAHETO HA B3aMMHU XETEPOCTEPEOTUITH Ha Oa3aTa
Ha HE HAITBJIHO Pa30paHHTE OT ,,CIIABSHCKUTE MOJUTIIOTH  TyMH, TEXHUTE KOH-
CTPYKIIMH WJIH LeTH u3pedeHus. bananHo me Ob/e 1a cnoMeHeM, Ye e3UIUTe
Ha TE3W JIBa Hapona (3aeJHO ChC CIIOBAIIKHUS, TOPHO- M JOJHOIYXHUIIKUAS U
HaMHpAIIXs Ce B MPOLIEC HAa W34Ye3BaHe — KAlTyOCKHN) ca Ha-OMU3KHA TOMEX Ty
CH — MPHUHAJUIeKAT KbM Ipyrara Ha 3alaJHOCIIABIHCKUTE €3Uli. MHOTO MOU
CBHHAPOJIHUIY CMSTAT, Y€ HAKOTa € ChIIECTBYBAJI (M MPOIBIDKABA Ja ChIIECTBY-
Ba) ,,9E€X0OCIIOBAIIKH €3WK" WJIM CaMO YEIIKH (3a ChKaJleHHE YeCTO IIbTH TOBA
€ MHEHHUE Ha CTY/IEHTHTE OT HEXyMaHUTAPHUTE CIELUATHOCTH), 3aTOBA C Y/IH-
BJIICHHE TIpreMar nHpopmamnusTa, ye B OuBmara Yexo-CiioBakus ca Omimm u3-
MOJI3BaHM JIBa O(UIMAIIHU €31Ka — YEIIKU U cioBamky. [lomoOHO TBBpacHHE
MopakJa MOPEIHUTE BHIIPOCH 10 OTHOIICHUE Ha PA3IMKUTE — 32 Hal-BAKHUTE
JICKCUKAJTHU U (JOHETHYHH ,,HECHIVIACHS* MEXY T3 e3ulu. YecTo mbTH ce
3a/laBa BBIIPOCHT: ,,Kak ca ce pazOupanu/ce pa3dupar yexure U CIOBAIHUTE,
JIaJIA ca M3ydaBalin/N3ydaBar €3uKa Ha CBOMTE MOOpATHUMH B yUrumara?®.

B pasmexxaganara Tema ocobeHO mpoOsieMHa Tpyma MpecTaBisiBaT T.Hap.
arnpoOKCUMATH, CHUPEY, W3MaMHHUTE EKBUBAJIEHTH, , JyMHTE-KanaHu (zradnda
slova), ,,banmmBuTe MpUATETN Ha TpeBoaada’ wiu ,.kapoany* (Tapaiino-Jlu-
noBcka 2000: 9). KakTo e u3BeCTHO OT TEOpUATA, a ¥ OT MPaKTUKaTa Ha MpeBoia
Y IUJAKTUKATa, U3BECTHA OMACHOCT B Ta3M OOJIACT MPEACTABIISBAT TE3U JICKCH-
KaJHU eIUHMIM, KOUTO (POPMAJIHO Cca €IHAKBH, HO UMAT Pa3jIMYHO 3HAYECHUE.
B nonckus u yemkus e3uk, Ba OJU3KU 1O POJICTBO M TEHETUYHO TBBPJE I10-
JOOHM €3WKa, CBHIIECTBYBAaT MHOTO TAaKHMBa ,,A3MAMHHU JyMHU' WM ,,JIEKCHKAJI-
HU KanaHu“. B claBsSHCKHTE €3WIM Ce IMOsIBUXa 3HAYMTEICH Opoil Ha3BaHHS

peoTHITHA TpelIka OT MOJ00eH XapakTep MPOU3THYA ITBK OT HE3HAHHETO U JIaKe OT ITOJLEHSIBAHETO
Ha YEIIKO-CIOBAIIKNATE Pa3Indus U 1opu Jpasru. Yexo-Crosaxus e 6una Hapnaana Yexus, Yexus e
omna O6bppkana cee Crosaxus, a Cnosakus — ¢ Yexus. 3pedenus ot tuna: [lemysatixu npes Yexus
cnpax 6 Kununa, xakto u B Yewxume Tampu uma yyoecHu ycious 3a CKU-cnopm ca 10cTa Nomysip-
HH U 4Y€CTO HEJIOTHYHU MHCJIOBHO-E3HKOBH JIATICyCH.

33 Jlocra ,,ipa3HeNIo’ € ToBa HA3BAHWE Ha JIMILIE, YUSITO Maiika € Ouiia YeXKuHs, a bamara — cjio-
Bak (WM 0OpaTHO) WIIM ITBK CIIOPTHCT OT HAaIMOHATIHUS 0TOOp Ha OuBma YexocnmoBakws. [To-manko
JpasHerio me ObJe Ja ce ynoTpeOsiBa TOBa HAa3BaHME 3a ONpPEAEISIHE Ha IpakJAaHWH Ha OWBIIAaTa
IbprkaBa — YexocnoBamikara PermryOnnka, Ha CHOPTHCT, WieH Ha HanuoHaIHUS oT60op Ha YCCP, mimn
Ha MPUBBPKEHNK HA HAEATA 3a 00IIa IbpKaBa Ha Y€XH U CIOBAIH (B U3BECTEH MIPEHOCEH CMHUCHII CE
roBopu Taka u 3a T. I. Macapuk u M. P. llledanuk.

57



U TEPMHHU 32 ONpE/eIsTHe Ha MOHATHETO alPOKCUMAITUS !, KAKTO M HETOBUTE
pe3ynTartd, Te3H ,,MHUMH MEXIyC3MKOBH CKBHBAJICHTH . 3a alpoOKCHUMaTH >,
WIN ,,A3MaMHHU TyMH", B TIOJICKUSI U YELIKUS €3UK MOTaT Jla Ce MpUeMaT TaKu-
Ba JICKCUKAJIHU €IUHHIM, KOUTO B JBaTa €3WKa ()OPMATHO Ca WIACHTUYHU WM
noA00HHU, HO MO 3HAYCHUE WIIU/KAKTO U 10 CTHJI — Pa3In4yHu. Tunonorusra Ha
CTIIOMEHATHTE ,,A3MaMHH JyMH" MOXKE J1a Ob/Ie MPEICTaBEeHA MO CIICTHIS HAYHH:
1) cuCTeMHM ¥ TEKCTOBHU aliPOKCUMATH; 2) YaCTUYHU U LSUIOCTHU allPOKCHMATH;
3) cTIiIOBM anpokcuMary; 4) arpoKCHUMAaTH OT YyK[ MPOU3XO; 5) rpaMaThd-
HU ((hopMasHM) arpoKcUMarH; 6) apTHKYJIAIMOHHU alpOKCUMAaTH, 7) CIIOBO-
obpazyBarennu anpokcuMaru (JIotko 1992). TakuBa jnexceMu mpencTaBisBar
XapMOHHYHH TTOJICKO-YEIIKH TBOWKH, YHETO 3HAUCHHE € MPHI00MIIO pa3InycH
XapakTep, BBIPEKU CBOECTO €THAKBO ITbPBOHAYAIHO CHABPXKAHWE OT Tpacia-
BSHCKO Bpeme. J[oObp mpumMep B TOBA OTHOIIIEHUE € TMPUJIAraTeIHOTO czerstwy/
Cerstvy — 4eXbT | MOJISIKBT MOTAT J1a TO BB3IIPUEMaT pa3iindHo. YeXbT, HCKaKH
7la Kynu Cerstvé pecivo/czerstwe pieczywo B [lonma, iMa 0omacHOCT Aa KylH
cyX X110, ThI KaTO Ha YEIIKH Cerstvy 03Ha4aBa ,,CBEX, MPECEH", a Ha TOJICKU
— CyX, TBbP/I, HE MIPECEH 10 OTHOIIEHUE Ha XJICOHUTE U3eNus (1 3/1paB, CUIICH
Y C PyMEHO JIMIE — [0 OTHOIIIEHHE Ha YOBEK WM BHUJA Ha juieTo). [lonoOHu
3a0aBHU HEZIOpa3yMeHHUsI MOKE Jla TPETU3BUKA YIIOTPEOCHUST ¢ 10OpH Hamepe-
HUS [IOJICKH IJIArofl pachnied, Thil KaToO Ha YELIKU pachnout 03Ha4aBa ,,MUPUIIIE
HENPHUATHO, CMBPIIH, BOHU * (Hamp. te kwiaty pachng / ty kvétiny pachnou). Jla
HE CIIOMEHaBaM W 3a HEyTpaJIHUs MOJCKH Tiaron szukac (hledat), unsito yem-
Ka MPOHUYHA Bepcusl Sukat ©Ma 10CTa CBOCOOPa3HO JOMBIHUTEIHO 3HAUCHHE
(By/IrapHO) OCBEH OCHOBHOTO CH ‘BBPTSI ce, cyetsi ce’*¢. [TogoOHa qBy3HAYHOCT
Mopak/ia 1 HEBUHHUST TIOJICKU ser (syr, cupene). [lonckusr chleb z serem (x40

3 Anpokcumartust /aproximace/ (MpuOIMKEHKE), PEICTABSIHE/OHAMICSBAHE HA HEIO, KOCTO
HE € TOYHO, HO JIOTOJIKOBA OJIU3KO, 4e MOXKE J1a Ce M3MouI3Ba. JIpyru onpeiesieHnst U TEPMUHU: Ha 110J1-
cKu: falsi-ekwiwalencja miedzyjezykowa, homonimia (miedzyjezykowa, heterofemia miedzyjezykowa,
heterosemia, mylgce podobienstwa jezykowe, relacje mylgcych podobienstw miedzyjezykowych;
YeIIKK: mezijazykovd homonymie, PyCKH: MeXHCbA3bIKOBAS OMOHUMUS, MENCOVA3bIYHAS AHANOUS,
MeNHCHAZBIKOBAA OMOHUMUKA W AaHTTIHICKNU: misleading words (Jlotko 1998).

35 AmnpokcuMaruTe ChINO MMAT APYT'M CHHOHHUMHHU ONpENeNICHHA: Ha TOJCKU zdradliwe
wyrazy, falszywi przyjaciele ttumacza, pozorne odpowiedniki, putapki leksykalne, tautonimy, ztudne
odpowiedniki, wyrazy o podobnym brzmieniu o odmiennym znaczeniu, wyrazy o identycznym lub
podobnym brzmieniu, wyrazy o identycznym lub podobnym zapisie, lecz o odmiennym znaczeniu;
Ha 4ewku: zrddna slova, mezijazykové falsiekvivalenty, falesni pratelé prekladatele; na cnoBamku:
zradné slova, falosni priatelia prekladatela, medzijazykové homonyma; na OBITapCKU: J1eKCKATHU
yepeouyu; Ha PYyCKH: MEXCOYA3bIYHbIE AHATIO2EMbL IONCHbIE eKBUBALEHINbL, JOMCHbIE OPY3s Nepeoo-
wuka; ua HeMmcku: Irrefithrende Fremdwdrter, falsche Freunde des Ubersetzers; na gpencku: les faux
amis du traducteur, pieges du vocabulaire v Ha anrnuiicku: false friends (Jlotko 1992: 8-9; 1998).

36 I'ocniorka HoBakoBa (4ex.) CUTYpHO IIie ce IodyBCTBa oOm/eHa (WM B Hail-100pHs ciydait
3acpaMeHa), ako HepBHpaHUAT naH KoBaJicku M Kaxe Ha MOJCKU: Szukaltem pani dwie godziny (ew.
Wyszukatem nowego pracownika). 3a He TOBOPUM 3a ,,TopHOTrpadckara’ momyspHa TMOJICKa MECeH
Kukuteczka kuka, chtopiec panny szuka... (KbA€TO YEIIKOTO panny Ha TOJICKU O3HAYABA 0e6CTNEEHULUL).
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cbe cupene) Bb30YKIa y uexa acoruays 3a Xjsio ¢ usnpaxaeHus’’. TTonckust
CBEILICHUK, KOWTO CiIy’)kd B MopaBusi U 3Ha€ MHOTO J00pe YelIKH, IO Bpeme
Ha M3IOBE, CJe]] KaTo € M3CIyIIajJ HeBUHHHUTE MPETPelIeHNs] Ha eHa J10CTa
BB3PACTHA JKEHA OT HEroBara €Hopus, 3asiBWIL: Babicko, vy se musite popravit!
(popravit = na u3Bbpia ek3ekyuws). [Llokupana, »eHuara u3osrana ot U3mo-
BelaHATa. J[pyr mpuMep € HeBHHHATA JIBOWKA JyMH C TIPOTUBOIIOJIOKHO 3HA-
YeHHWE B HAIIUTE J[BA €3UKa: nuzky = nozyczki ‘nHoowcuuxu’ M noZycky = nozki
‘kpauema’. [1omoOHN KOMYHHUKAaTUBHU MPOOIEeMH MOXKE J1a Ch3/Iajie IBOMKaTa
nymu posel = postaniec ‘npamenux’ w poslanec = poset ‘0oenymam’. MHOTO
JIEKCUKAJIHU 3aTPYIHEHHs MOTaT J1a Ch3/a/1aT TAaKWBa ,,A3MAaMHH JyMH", 3aTOBa
1€ CIIOMEHA OIlle JeCETUHA €JHAKBO WIIM MPUOIU3UTEIHO €THAKBO 3ByYallld B
JIBaTa e3uKa JyMH, YUEeTO 3HaYeHHe ¢ pa3nuuHo®®. Ho nma veriku aymu, 4ueTo
3Ha4YCHHUE MOJISIKBT 1e pa3depe 0e3 HUKaKbB mpobdiem, Hamnp. divadlo=teatr (#
diwadlo), laska = mitos¢ (# laska, kij ‘6actyn, nppuka‘), Ho laska = milost,
nemocnice = szpital. Hakou gymu, KOWTO 3By4ar €IHAKBO B JIBaTa €31Ka, UMaT
MAJIKO TO-Pa3JInYeH EMOLMOHAICH HIOAHC (B MOJICKUS €3UK Ca HEYTPaJHHU, a B
YeIIKHS — C eMOIIMOHAIHA OKpacka)®. OCBEH TOBa YEXHTE Ca 3aMa3iiii B €31Ka
CH MHOTO IMPHCBHINM 32 TSAX YCIIKW Ha3BaHMsI, YHETO POIOCIOBHE € OT BPEMETO
Ha HallMOHATHOTO Bb3paxkaaHe npe3 XIX B. Kato Manko mo-KbCHU Ha3BaHUs
C 1MoJ00EH T'eHEe3UC MOXKEM Jla CIOMEHEM MOCJIeI0BATETHO M3MOJI3BAHUTE TH-
MUYHO YEIIKH eKBUBAJCHTH HAa WHTEPHALIMOHAIM3MH, 3a€TH B MHOTO €3HIH,
Kato Haryp. rozhlas = paouo, parek w rohliku = xom ooe , nastupisté = nepom,
mluvnice = epamamuxa, pocitac = KomMniomup.

YecTo MbTH HE JIEKCUKAITHUTE PA3IIUKH, & PA3TUKUTE B TPAMAaTHUECKHS PO
Ch3l1aBaT ToJIsIM MPo0JIeM, Thil KaTo TOBA CE€ CBBbP3Ba C 1M0100pa Ha ChOTBETHA-
Ta QopMa Ha OIpe/IeNIeHHETO MM CKa3yeMHOTo onpenenenue (Hanp. Cervend
tramvaj jela do garazi/vozovny. [ Czerwony tramwaj jechat do garazu/zajezdni)

37 B mokasBaHara M0 MoJicKara TeleBu3ms mpe3 90-Te rofuHu pekiama nepedpasupaHara mo-
roBopka Gos¢ w dom, ser na stot! (I'ocm exvyu, cupene na macama) Oyaemie cpe 4exure, TIeIay
pexiamara, Oypsi OT CMSIX IOPaJH MOJICKO-YEeIIKaTa OMOHUMHES ser (‘sraj’) na stot! IponsBex1aHOTO
B Uexus M mpeqHa3HAYCHO 32 MOJICKHUS Ma3ap CUpeHe C IieceH Sekret mnicha ‘TaliHata Ha MOHaxa’
Oy/elie cpesl YelKUTe MICKapU-CUPEHOIIPOU3BOANTENIN CMECEHN YyBCTBA, 3aI0TO YEIIKHUAT sekret
Ha IOJICKU O3HA4YaBa ‘U3MPaKHEHUS .

3% Harp.: moJIcKy W3pa3 — Yemky u3pas (IOJICKO 3HAYEHHE Ha 4yell. OMOHUM); bydlo ‘1oGuThK’
— bydlo (‘dobrobyt’, ‘6maronencreue’), dziwka (‘ynmuanuna’) — divka (‘dziewczyna’), brzydki (‘rpo-
3eH’) — britky (‘ostry/naostrzony’), domownik (‘cexuren’) — domovnik (‘dozorca domu’), dostojnik
(‘Bucm1 YMHOBHUK) — duistojnik (‘oficer*), luka (‘mpasnota’) — luka (‘taka’), kwiecien (‘ampun’) —
kvéten (‘maj’), lichy (‘now, HekauectBen’) — lichy (‘nieparzysty’), lis (‘nucuua’) — lis (‘prasa ‘me-
vyatHuna’/ttocznia’), liczydlo (‘cmerano’) — licidlo (‘szminka’), trup (‘unctpyment’) — trup (‘tutdw’),
zachod (‘3aman’) — zachod (“ubikacja’), nastroj (‘vactpoenue’) — nastroj (‘instrument muzyczny’),
skala (‘nacTpyment’) —skdla (‘mamab’), sok (‘cox’ — sok (‘IpOTHBHUK/ ChIEPHUK’), statek (‘kopad’)
— statek (‘umane, umort/folwark’), teczka (‘uanra’) — tecka (‘kropka/plamka’).

¥ Hanp.: aktor = herec (=akter), apetyt = chut (=apetit), fabryka = tovarna (=fabrika), rynek =
namésti (=rynek, rynk), szpital = nemocnice (=Spital)
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(Yepsen mpameaii nemysawe 3a eapadxca/oenomo)®. OT MOsi TUIAKTUIECKU
OIUT MPOM3THYA, Y€ MOCOUYEHOTO IPAMaTUYECKO POJOBO HECHOTBETCTBHE HA
MOJICKUTE U YEIIKUTE EKBUBAJICHTH, Ch37[aBa MHOTO TPYJAHOCTH Ha CTYJIECHTHUTE
1o OOXEMHUCTHKA. 3a MACTHEe, KOHTEKCTHT Ha U3PEUEHUETO YECTO ITBTH IToMara
7ia ce pas3perar Nog00HU ChbMHEHHS.

@drnexkcunTe Ha YEIIKUTE reorpad)CkM MMEHa CHINO MOrar Ja Cch3danaT
TPYAHOCTH — CHMHEHHUS MOXE Jla MPEAM3BHKA CKIOHEHHUETO HA MMETO Ha
rpan Hradec Kralové. Kak na ce ckiaHs Ha TOJICKH, JTajld M300110 /1a ce
CKJIaHsI, MJIU J1a ce u3Ios3Ba uemmkara popma B Hradec Krdlové, mononsaeHa
kato Hradcu Kradlovej? VICTUHCKO IIACTHE € aKO YEIIKHUAT I'pajJl UMa I0J-
CKa BepCHs 32 CBOETO MMe (MOTHBHpPAaHA UCTOPUUYECKH WIIH 110 APYT HAYHH),
Hanp. Praha = Praga, Olomouc = Olomuniec, Prerov —Przerow, Jihlava =
Iglawa, TBil KaTO TOTaBa TO MOXE J1a C€ CKJIAHS CIIOPE] MOJCKUTE HOpMH®*'.
[IpeBogausT TPsiOBa MHOTO J1a BHUMAaBa IPHU MIPEBOJIA HA CTAPUTE YEILIKH HMe-
Ha Ha TpanoBe B EBpora, 3amoTo u TyK uMa CKpuUTH 3acanu: Bendtky [Be-
Heuwus|, Kodan [Konenxaren|, Janov [I'enya], Cachy [AxBusrpan, AaxeH],
Gent [Gandawa], Lutych [Li¢ge/Leodium/Luik]. A kak ga ObJaT ONTUMATHO
MPEBE/ICHH HA MOJICKH TPAJUIIMOHHUTE Ha3BaHUS HA YCIITKUTE WHCTUTYIIHU?
Prazsky hrad (Ilpaxkust aBopely), 4eCTO II'bTU TaKa MOJSALUTE MOTPEIIHO
Hapuuat Xpamuanu*?. [Ipouytusat npaxku Obecni dium v Praze, OykBajaHO
03HauaBa 0OWUHCKU OOM, HO TO3U TIOJICKHA €KBUBAJICHT HE € MHOTO MPEIN3eH
Y aJICKBaTeH UMEHHO IIPHU CHIIOCTABSIHETO HA TOBA MOJICKO HECKOMOCAHO Ha3-
BaHME C Ta3H Iepia Ha eBporneickus cenecuod. Obecni dium v Praze ciensa
na ce npeseze kato [Ipedocmasumenen dom na epao Ilpaea, a e Kato npasic-
Ka obwuHa W MUCIs, 4e ToBa Ou Omia ontuMmainHara Bepcus. Ho He camo
MPEeBOABT Ha YCIIKUTE HA3BAHHS MOXKE J1a Ch3Jae TPYIHOCTH — CHIIO TaKa
M3MaMHO MOXE J1a C€ OKa)k€ M JOCIIOBHOTO IMPEBEXKIAaHE HA TOJCKU TyMH
MpPU aMaThOPCKHUTE ONMUTH HA HSAKOW TOJISIHU J1a TOBOPST HA YCLIKHU, 3AII0TO
M3MaMHH MOTarT Jla Ce OKa)XXaT Ha'bJIHO ,,6CTECTBEHU * acouuanuu®, OJau3ku

0 Hamp.: autorytet (M.p.) = autorita (z.), wariant = varianta, etap =etapa, reportaz = reportdz
(Ox.p.), tramwaj = tramvaj, garaz = garaz (x.p.), Paryz = Pariz (x.p.)(TOIsMO yJIeCHEHHE IPH IbPBU-
TE TPU JyMH Ca TUIIMYHO J)KCHCKUTE OKOHYAHMS Ha -a). [10J0)KeHHETO ce yCI0KHSIBA KOraTo ChILECT-
BUTEJIHHUTE Ca OT Yy’KJ IPOU3XO]] C ITOJICKO OKOHYAHHE —ina/-yna, a ChOTBETCTBAIIATA YellIKa — Ha -in
(-in) / -jn, np.: adrenalina = adrenalin, benzyna = benzin, nikotyna = nikotin, witamina = vitamin,
penicylina = penicilin, parafina = parafin.

4 JIpyr mpo0iemM MoXke Ja ce OKaXke MOJICKaTa TPAHCKPHUILHS Ha YEIIKH reorpa)cku Hamme-
HOBaHUsI, 0COOEHO KOTaTo TSI € UCTOPHUYECKH ONpEeNieHa, MaKap U Jja 3By4d HEYMENO M U3KYCTBEHO,
Hanp. Podebrady = Podziebrady — no-no0pe 3a yxoto 3Byuu Bepcusrta Podiebrady.

42 B neiictBurentoct Hradcany ToBa He € caMusT 3aMbK, a kBapTan Ha [Ipara, B KOHTO IOMH-
HUpPa ABOPELBT (MIIH TI0-CKOPO TOJISMUST ABOPLIOB KOMILIEKS). Prazsky hrad win camo Hrad, e cbio
Taka JIEKCHKAJICH CHMBOJI Ha BIIACTTa Ha MPE3MUACHTA Ha peryOiaHukara (ChbOTBETCTBAI HA MOJCKHUSL
beneenep), 3aToBa o oTHouIeHue Ha rp. Ipara cieBa BHUMATEHO Jla Ce U3MOI3BAT TE3H HA3BAHUSL.

4 3abaBeH mpuMep 3a eeKTa OT TAaKMBA OMUTH € XYMOPHCTHUHHSAT BEYe CKBHBAJICHT Ha OK-
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710 IIUTUPAHUTE TO-PaHO MCEBAOYEIIKY MPUMEPH 32 Ha3BaHUSATA Ha Tapalie-
’Ka, 3aeKa, r'bJIb0a U T.H.

KaxTo ce Bmwxa oT M3IOKEHHUTE /0 TYK KOHCTaTaluH, ,,JISCHUST® 3a T0-
JISIKa YENIKW €3WK MOXKE J1a MPEAN3BUKA MHOTO TPYTHOCTH M HEOPa3yMEHHUSI.
BykBasiHata aHayorusi ¢ MOJCKUSA €3MK MOXE Ja C€ OKaKe M3MaMHa: IOJISIK-
BT U YEXbT BCE HAKAK CH ,,IIe ce pa3zdepar™ (C momouira Ha U3BbHE3UKOBHUTE
CPEICTBa — KECTOBE M MUMHKA), BBIIPEKH Y€ TO3HM TUAJIOT MOXE Ja ObJlie Mb-
JIEH C HeJIOpa3yMEeHusl, C IyMH U U3pa3y ¢ MHUMA 3a JIAUIIUTE TIOJICKO-YeIIKa 1
YEIIIKO-TIOJICKA WACHTUYHOCT. B TakmBa citydad, Ch3HAHUETO 32 COOCTBEHUTE
3HAHUS U YMEHHS, €3UKOBaTa BB3ABPKAHOCT, KAKTO ¥ CAMOKPUTHYHOCTTA I10
OTHOIICHUE HAa aMaTbOPCKOTO IMOJI3BAHE HA YCHIKHs €3WK, MOTaT Ja HU Tpe/l-
Ma3ar oT IPUCMEX B OYUTE JOPU M HA HAM-TOJEPAaHTHUS YEIHIKH ChOECEIHUK,
OT Bb3HUKBAHETO HA HEMPUATHU HEJOpPa3yMEHHs, KaKTO M OT Ch3/aBaHETO Ha
HETraTUBHU CTEPEOTHUITH — XETEPOCTEPEOTHUITH — HA €3UKOBa OCHOBA. OTI03HABAM-
KM B3aUMHO CBOWTE CTPAaHU M OOIIECTBa, KyJITypaTa U €3WKa, TOTpHHACSIME 32
M34YE3BAHETO HA CTAPUTE UCTOPUUECKU HETaTHBHY HACTArBaHUs, eTUMUHAPaMeE
OT HAIIWTE JIByCTPAHHH TOJICKO-YEIIKH OTHOIICHUS OOWIHHWTE ONpPEICIICHUSI.
Bnpoyem, MHOTO OT TSIX OTJaBHa ca 3aryOusIM CBOsITa akTyaldHOCT. JKuBeeM B
enna EBpomna, MoxeM B3aMMHO J1a c€ ,,[T0celiaBaMe 1 oriexkaame*, Korato uma-
Me JKeJTaHHe 3a TOBa. Taka 4e HeKa ce cTapaeM OOCKTHBHO Jia OLlEHSBaMe Ha-
IIUTE ChCEN U IPYTHUTE CIIABIHCKH Opats, KOUTO HEEAHOKPATHO Ca TPEKUBEITN
,,TI0-100pe™ CBOsITA UCTOPHS, ITO-T00pE ca CH ,,ITOIPEIMINA " COOCTBEHHS JTBOP
U CTpaHa, ,,A3MUCIIWIIA ca” OpUTHHANIHA KYJATypa W ChBBpIICH e3uK. Heka ja
yBajkaBaMe TSAXHOTO CBOEOOPa3HO paziIuyue U J1a He Ch3/1aBaMe MOBbPXHOCTHU
CTepEOTUIT U OOUIHU OmperesieHus, a T0OPOCHhBECTHU U CIPABEUIMBU IPO-
BEPCHM MHEHUS. A M3ydaBalKy TEXHUS €3MK — YCIIKU WM CJIOBAIIKH, ChC CH-
TYPHOCT TI0-00pe IIe T pa3doepeM U OMo3HaeM, KaTo ChIIEBPEMEHHO IO TO3U
HAUYWH I N30€THEM Ch3aBaIllUTe HA TPUXKH ,,A3MaMHHU CKBUBAJICHTH .
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